TPATOYAIA IKAPIAZ - SONGS OF IKARIA

1. ZHMEPA EIN'H ZXOAH XOY - SIMERA IN'I SCHOLI SOU
[TODAY IS YOUR FEAST DAY]
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Znyepa et - onpepa ew - n ax6AN oou (315)
ofiiepa T ovoud oou (3ig)

Znuepa npé - onpepa npé - et va kepvouv (dig)
1a Xépta a dwwa oou (81g)

Epeic edw - gpeiq £dw - dev ipBape (61¢)
va @aye kat va ruolye (6ig)



To tpayoldt autd, mou tpayoudiéTat yia TV OVOUACTIKN YI0pTH GIAKOU MPOGWIOU, NIEPLYPAPEL
TOV TPOTO d1a0KEDAOTG e TO TIAOUOLOTIGPOYO PayNTo Kat 10 (KKAPLATIKO KPaa. TEAEIGVEL pE Eu-
XEG Y@ 6A0 “T" aoképL” Tou aTuTio.

To Tpayoldt eivat aTpogikd. O aTixoq eivat dekaneviaogiAhaBog tapBikds. H peAwdia Xwpiletat
0€ BU0 UEPN and Ta omoia 10 a’ PEPOS KAAUMTEL TO OKTaOUAAQBO NoTiY1o Tou eneteiveTal e
TeTpaguAAaBo Tadkiopa, kaiTo B’ pépoc To eNTacyAaBo nutotixto Tou atixou. Eviiapépov na-
pPOUCIAdet €3( N enavAANYN TwV PEAWBIKGY HEPDV ot popgni a - a, B - B, KAt ou dev Guva-
VILETaL GUXVA 0T HOUGIKI TG OTEPLAVIC EANGdag.

This song is sung for a friend or relative celebrating his name day. It describes the entertainment
- a lavish spread on the table accompanied by local wine - and finishes with good wishes for the
entire family.

The song is strophic (i.e., has the same music for each verse), and the lines fifteen syllable
iambic. The melody is divided into two parts, the first covering the first (eight-syllable) hemistich;
which is extended by a four-syllable repeat, and the second part covering the second, seven-
syllable, hemistich. An interesting feature of this song is the repetition in the form aa bb, which is
not common in the music of mainland Greece.

Today is your feast day (bis)
today is your name day (bis)

Today you must treat us (bis)
with your own hands (bis)

We did not come here (bis)
to eat and to drink (bis)



We came because we love you (bis)
and wanted to see you (bis)

_If you didn’t come here (bis)
to eat and to drink (bis)

What are those empty plates (bis)
before you, | wonder (bis)

The plates are empty, (bis)
everything was delicious (bis)

The wine was kariotiko (bis)
and the company great (bis)

May this house we have come to (bis)
always stand solid (bis)

And the whole household (bis)
live to a ripe old age (bis)





